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Norræna bókasafnavikan
Í ljósaskiptunum - „Á ferð í Norðri”
Hugmyndalisti ~  2005

Formáli og almennar upplýsingar

Þema ársins er  „Á ferð í Norðri…”.

Textarnir sem lesnir verða á opnunarhátíð 9. Norrænu bókasafnavikunnar þann 14. nóvember 20004 eru:  

Fyrir Morgunstund í barnabókasöfnum og skólabókasöfnum kl 09:00 og í ljósaskiptunum kl. 18:00 völdum við textann ”Borgin á hafsbotni” úr Nilli 

Hólmgeirsson og ævintýraför hans um Svíþjóð eftir Selmu Lagerlöf.  Plakatið í ár er teiknað af sænsku listakonunni Ilon Wikland, sem meðal annars er þekkt fyrir myndskreytingar sínar á sögum Astrid Lindgren.
Í fyrra þjófstörtuðum við hátíðahöldunum sem tengjast 200 ára afmæli H.C. Andersen.  En Andersen tengist einnig textanum sem við höfum valið í ár því Selma Lagerlöf sótti hugmyndir sínar meðal annars til verka hans.  Það er hugsanlegt að bókin um Nilla Hólmgeirsson sem kom út ár árunum 1906-1907 sæki hugmyndir sínar til: „I Sverrig” sem H. C. Andersen skrifaði árið 1849, en þar segir: „Sæt Dig paa min Ryg! siger Storken, vore grønne øers hellige Bøgeskove, grønne Enge og Kornmarker; i Skaane, ved de blomstrende Æbletræer bag Bondens Huus, vil Du troe, Du endnu er i Danmark!”
200 ára afmælis H.C. Andersen hefur verið minnst á margvíslegan hátt í ár.  Með því að velja textann um Nilla Hólmgeirsson er enn mögulegt að tengja viðburði bókasafnavikunnar við Andersen, hans ferðalög sem og aðrar bókmenntir sem tengjast ferðalögum.
Textana, plakatið og aðrar upplýsingar verður að finna á vef verkefnisins:

www.bibliotek.org

Efnið er ókeypis fyrir söfnin, en einungis þau söfn sem tilkynna þátttöku fá sent efni.  Sendingar hefjast í júlí.

Hafðu samband við Norræna félagið í þínu sveitarfélagi eða bókasafnið og vinnið saman að velheppnaðri viku.


Almennt um upphafshátíðina

Í anda þemans vonum við að almenningsbókasöfn og skólabókasöfn vinni saman og einnig að Norrænu félögin taki  virkan þátt í hátíðinni bæði að morgni og kvöldi.

Við hvetjum skólana til að hafa morgunstund í skólunum klukkan 09:00 mánudaginn 14. nóvember 

Slökkvið rafljósin, kveikið á kertum og eigið saman góða stund í norrænum anda og lesið ævintýrið um Nilla Hólmgeirsson

Einnig er hægt að hafa allan daginn í norrænum anda, t.d. með því að syngja norræn lög

Hægt er að hafa kynningar á norrænu efni á skólabókasöfnunum og vinna með norræna menningu og vitund sem þema í skólunum. Einnig má vekja athygli á því að Eystrasaltsþjóðirnar taka líka þátt í bókasafnavikunni og því er líka hægt að nota vikuna til að vekja athygli á þeim

Upplestur á ferð Nilla til Gotlands er ljómandi byrjun á skóladeginum
Við  hvetjum barnabókasöfnin til að bjóða leikskólum í heimsókn í „Morgunstund” og lesa saman og eiga notalega stund í bókasafninu.  Textinn í ár er of þungur fyrir minnstu börnin, þannig að við mælum með því að í staðinn verði spjallað um Nilla og um það að hann varð settur í álög þar sem hann var vondur við dýrin.  Síðan er í framhaldinu hægt að spjalla um menn og dýr og gildi þess að vera góður við dýrin.
Á bókasöfnunum munum við að vanda halda hátíð í ljósaskiptunum klukkan 18:00 og notið textana sem við höfum valið sem útgangspunkt í dagskrá fyrir börn og fullorðna.  Fullorðnir hafa ekki síður gaman af texta Selmu og síðan er hægt að spjalla um skáldverk hennar og hvers vegna hún skrifað i þess sögu og fleira í þeim dúr.

Ástæða þess að þessi texti var valinn er í stuttu máli þessi:
Selma Lagerlöf er einn helsti rithöfundur Norðurlandanna fyrr og síðar.  Hún var fyrsta konan til að hljóta bókmenntaverðlaun Nóbels (1909) og enn í dag eru verk hennar í miklum metum víða um heim.  Sagan af Nilla Hólmgeirssyni var pantað hjá henni sem kennslubók í sænskri landafræði.  Þó rýrir það á engan hátt bókmenntalegt gildi sögunnar.  
Hægt er að tengja söguna landafræði og sögum Norðurlandanna, H.C. Andersen og sambandsslitunum milli Noregs og Svíþjóðar (1905)

Af hverju þetta þema er valið:

„Á ferð í Norðri” er þema sem gefur marga möguleika á allskyns dagskrárliðum og sýningum á bókasafninu.  Fólk ferðast nú meir en nokkru sinni og heimsækir hina undarlegustu staði.  Aðrir sitja kyrrir á sama stað en eru samt að ferðast með hjálp bóka og annarra gagna.  Ferðalögin geta líka legið innávið í huga manns eða hvert sem er með hjálp hugmyndaflugsins.
Hægt er að nota nær hvað sem er úr gögnum safnsins, bæði bækur, tímarit og annað efni.  Markmiðið er að vekja athygli notenda okkar á möguleikum bókasafnsins í sambandi við ferðir og ferðalög:
Bækur, kort, tónlist, tungumálanámskeið, staðreyndir um lönd og lýði, fagurbókmenntir....

Þemað býður einnig upp á marga möguleika í sambandi við samvinnu við aðra hópa og áhugamenn í samfélaginu:
„Að sitja kyrr á sama stað, en samt að vera að ferðast”
Skrá yfir hugmyndir að atburðuM og uppákomum 

Þessi hugmyndalisti mun vonandi fæða af sér nýjar hugmyndir.  Hugsanlega mun einhverjum finnast hugmyndirnar undarlegar og óframkvæmanlegar, en það er svo að það sem einum þykir furðulegt og óframkvæmanlegt þykir öðrum hið mesta snjallræði. Því viljum við biðja ykkur sem lesið þetta að senda okkur þær snjöllu hugmyndir sem þið fáið og þannig fáum við í sameiningu enn fleiri góðar hugmyndir að uppákomum og atburðum.

Grunnideen: 

Grunnhugmyndin:

Hugmyndin að baki Norrænu bókasafnavikunni var að vekja athygli á norrænni söguhefð. Sögunum sem sagðar voru í ljósaskiptunum og reyna að endurvekja þá stemmingu á bókasöfnunum.

Veggspjaldið og póstkortin

Myndin sem prýðir póstkortin og plakötin í ár er aðgengileg á vef verkefnisins og þáttakendur geta notað það að vild.

Myndin í ár er eftir Ilon Wikland. Hún fæddist í Eistlandi en kom sem flóttamaður til Svíþjóðar þegar hún var um 14 ára gömul.

Þekktust er hún fyrir myndskreytingar sínar á verkum Astrid Lindgren.   Hún hefur myndskreytt þær langflestar nema bækurnar um Emil í Kattholti og Línu Langsokk. Wikland  hefur sagt sögu sína í bókinni „Den långa, långa resan ”  (Stockholm 1995). 

Á veggspjaldinu er enginn reitur til þess að skrifa auglýsingar um eigin uppákomur og atburði. Það er gert með vilja til að spara prentkostnað og dreifingarkostnað.  Hinsvegar er breiddin á veggspjaldinu A3 og því mögulegt að líma blað á spjaldið með eigin auglýsingum

Í tengslum við texta Selmu Lagerlöf er einnig hægt að lesa önnur norræn ævintýri, setja upp leikrit eða hafa dagskrá með söngvum og tónum.

Almennar hugmyndir

Skreytið með fánum Norðurlandanna.

Hafið samband við Norræna félagið á staðnum og vinnið saman að vikunni.

Vekið athygli á starfi norrænu félaganna s.s. Nordpraktik o.s.frv.

Upplýsið um starfsemi Norðurlandaráðs og Norrænu ráðherranefndarinnar.

Hengið upp vængjaðar bækur til að minna á ferðamöguleika bókanna.  Módel af vængum eru aðgengileg á vef PR- hópsins www.prforeningen.org undir krækjunni: Avgang biblioteket.

Kort af Norðurlöndum er hægt að nálgast í bókabúðum.
Markaðssetjið vikuna á einfaldan hátt með gæs, mynd af Nilla og kerti.
Hengið upp kort og merkið inn á leiðina sem Nilli flaug með gæsunum.

Munið að mögulegt er að leita til ferðaskrifstofa og ferðamiðstöðva varðandi myndir og plaköt.
Hugmyndir að auki:
Heimsækið vef verkefnisins  www.bibliotek.org og vef PR hópsins: www.prforeningen.org  þar sem við munum bæta við hugmyndum smám saman
HUGMYNDALISTI
Selma Lagerlöf: 

1. Útbúið stóra töflu og setjið upp á hana upplýsingar um hvað var helst að gerast þau ár sem sagan um Nilla var skrifurð
2. Líf Selmu Lagerlöf hegnt upp á þráð.  Búið til miða með upplýsingum um hvenær hún var fædd, hvar hún bjó, um bækurnar sem hún skrifaði osfrv., og hengið með klemmum á snúruna.

3. „Að ferðast er að lifa” sagði H.C. Andersen.  Í dag finnast okkur ferðalög sjálfsagður hluti af lífinu.  Það var það ekki á tímum Selmu, en rekið hvert hún ferðaðist: Til Ítalíu, Mið-Evrópu, Ísrael, Egyptalands, Finnlands og Rússlands.
Ilon Wikland:

1. Búið til sýningu með teikningum hennar
2. Bjóðið börnum sem hafa flúið land sitt að sýna teikningar frá heimahögum sínum, sem og að skrifa sögu um það. Sýning og upplestur.
Á ferð í Norðri … HUGMYNDIR
Fyrir nokkrum árum átti PR-hópurinn hugmynd að verkefni sem gekk út á að norræn bókasöfn myndu ár hvert í 11. viku vekja athygli á ferðum og ferðalögum.  Hugmyndin var kölluð „Brottför af bókasafninu” og tilgangurinn var að sýna fram á allar ferðir gætu átt upphaf sitt og/eða endi á bókasafninu, eða þá að sumar ferðir ná aldrei út fyrri huga hvers og eins, einskonar innri ferðalög.
Við viljum því benda á vef PR hópsins, þar sem við höfum birt nokkrar hugmyndir að atburðum í vikunni og vonumst til að hægt sé að nota þessar hugmyndir líka í Norrænu bókasafnavikunni www.prforeningen.org.
Einnig viljum við benda á hugmyndalistana frá fyrri árum, sérstaklega frá 2003 sem heitir „Hafið og Norðrið” en þar má að öllum líkindum finna nothæfar hugmyndir.  Allir hugmyndalistarnir nema árið 1998, þegar enginn listi var unninn, er að finna á vef PR hópsins www.prforeningen.org.
1. Beinið sjónum að bókmenntum og frásagnarlist með:
Sagna- og skriftaverkstæðum
Myndskreytingaverkstæði
Myndaverkstæði
Ljóðaverkstæði
Verkstæði fyrir klippimyndir
Verkstæði fyrir brúðuleikhús

2. Fjársjóðskista er fyllt með cellófón og ljósi beint að henni þannig að allt glitri og glói.  Ofan í kistuna eru bækur Selmu Lagerlöf  settar.  Kistuna má nota til að vekja athygli á vikunni bæði fyrirfram og meðan á henni stendur.


3. Ævintýraleg fjársjóðsleit í bókasafninu. Leggið fram hluti sem vísa fólki á ákveðna staði sem tengjast sögum Selmu eða stöðum sem hún skrifar um og er hæsgt að finna í bókasafninu.  Þar bíður svo önnur vísbending og síðan koll af kolli.  Margir möguleikar á útfærslu.

4. Setjið upp sýningu um þá norrænu höfunda er voru samtíða Selmu Lagerlöf

5. Beinið sjónum að öðrum bókum Selmu en Nilla.


6. Fáið einhvern til að halda fyrirlestur um hvað er líkt og hvað ólíkt með verkum Selmu Lagerlöf og H.C. Andersen


7. Beinið sjónum að ferðabókum og öðrum bókum er fjalla um Norðurlöndin (náttúra, samfélag, matarmenning, menning, listir )  Kynnið þetta sem brottfararstöðvar t.d. „Lestin til Svíþjóðar er á palli 5”, „Flug til Íslands frá flugstöð 3 á annarri hæð” o.s.frv.

8. „Hvernig er hægt að ferðast til Norðurlandanna”? Bjóðið ferðaskrifstofum og Norræna félaginu til að hafa kynningu á ferðatilboðum til Norðurlandanna.

9. „Hvernig ferðuðust menn áður fyrr”?  Hvar lágu þjóðleiðir sem nú eru horfnar?  Þingmannaleiðir, pílagrímaleiðir, skipaleiðir.... 
10. Sérstakar ferðir og ferðalög um Norðurlönd nútímans: Bátsferðir: (Hurtigruta í Noregi), lestarferðir (frá Tornedalen til Narvikur, lestin milli Mora og Gelliväre), hundasleðaferðir á Grænlandi, jöklaferðir og ævintýraferðir á Íslandi....


11.  Hvernig byggðust Norðurlöndin, Hvaðan komu þjóðirnar sem nú byggja löndin, hvenær gerðist það og hverrar ættar eru tungumálin sem við tölum?
12.  „Ævintýraferð mín um Norðurlönd”.  Bjóðið einhverjum að koma og segja frá ferð eða ferðum um Norðurlöndin.

13. Hversvegna ferðumst við um Norðurlöndin? Til að versla ódýrt?, til að vara á tónlistarhátíðir? Til að vinna? ....
14.  Fyrir sænsk og norsk söfn: Búið til norræna útgáfu af ferðagetrauninni ”På sporet” (sjónvarpsþáttur) sem er blanda af fjársjóðsleit og ratleik.

15. Sýning sem tengist frægum ferðalögum á Norðurlöndum.
16. Sýning sem tengist „reisubókum” frá fyrri tímum.
17. Bjóðið börnum að búa til mynd eða líkan af Nilla í „Borginni á hafsbotni”.  Hér eru ýmsar útfærslur mögulegar, s.s. að búa verkið til í skólum og sýna á safninu eða búa það til á safninu eða í leikskóla eða...
18. Hengið upp kort sem sýnir ferðalag Nilla um Svíþjóð og safnið og sýnið bækur sem fjalla um þessa staði, bækur eftir höfunda frá þessum stöðum eða bækur sem höfundar fjalla um staðina, bækur um tónlistarmenn eða myndlistarmenn frá stöðunum.
19. Bjóðið börnum að skrifa eigin sögur sem heita:„Ferð mín á gæsarbaki”

20. Búið til spurningaaleik þar sem svörin eru staðirnir sem Nilli heimsótti á sinni ferð.
21. Látið gesti safnsins koma með hugmyndir að stöðum sem þeim finnst að Nilli ætti að heimsækja ef hann færi í sína ferð nú og ferðaðist um öll Norðurlönd.

22. Sýning um norræna staði sem eru á himsminjaskrá Sameinuðu þjóðanna: : Røros í Noregi, Jellinge í Danmörku, Rami í Finnlandi, Þingvellir á Íslandi og Engelsberg í Svíþjóð. Bók: Leif Anker: Världsarv i Norden (Verdensarven i Norden), Leif Anker: Världsarv i Sverige. Marita Jonsson: Visby världsarv.


23. Vineta – horfna borgin – virðist vera miðaldaborg.  Búið til sýningu sem tengist norrænum hansabæjum, Bergen og Visby.  Hafið samband við minjasöfn og fáið lánaða muni sem tengjast þessum tíma.


24. Í Svíþjóð er hægt að fá upptökur með Selmu Lagerlöf.  Ef þið náið í slíka upptöku er upplagt að spila hana í safninu.
25. Upplýsingar og sýning sem tengjast borgum sem hafa horfið eða hafa yfir sér dularblæ (Atlantis, Pompei, Petra, Samarkand)
26. Búið til skuggamynd af Visby og notið sem bakgrunn fyrir atburði og sýningar.

27. Í sögustundum geta bókaverðir farið í búning sem minnir á Selmu Lagerlöf. 
28. Þýðing og hlutverk dýra og fugla í ævintýrum og sögum
29. Sýning eða fyrirlestur um sögur sem fjalla um „Þumalinga og –línur”  Börn og fullorðnir sem verða örsmá og eignast þannig mjög sérkennilega lífsreynslu.

30. Allir sem heita Selma eða Níels fá eitthvað sérstakt frá bókasafninu: ókeypis kaffi og köku, skírteini, rós ...

31. Sögustund í náttúrunni (til dæmis með leikskólum).  Sögumaður fer í gæsabúning og les upphátt um gæsir, um Nilla eða aðra sögu eftir Selmu Lagerlöf.
32. Búið til gangbrautarskilti fyrir gæsir. Á skiltinu er gæsamamma með unga og síðan er gangbraut sem liggur að borði þar sem efni sem tengist vikunni er lagt fram. (Uppdráttur að skiltinu er að finna á vef PR-hópsins). www.prforeningen.org
33. Gæsalíf í Norðri: Hverjir ala gæsir og hverjir borða þær? Gæsauppskriftir.  Morteinsgæs eða önd er á borðum í Danmörku og Skáni þann 10. nóvember.

34. Bókasafn sem er í samvinnu við kaffihús/veitingastað býður upp á sérstaka gæsarétti og fyrirlestra um matreiðslu á gæsum.
35. Munið eftir öðrum verkum Selmu Lagerlöf.  Sýningar og fyrirlestrar. 
36. Bókahappdrætti þar sem vinningar gætu tengst Selmu eða verkum hennar.  Margar útfærslur eru á slíku happdrætti, t.d. miðar í bókum, skírteinisnúmer í kassa sem dregið er úr, hundraðasti hver lánþegi fær vinning osfrv.
37. Jólin nálgast, notið jólasögur Selmu, lesið og segið.

38. Sýnið ferðabækur sem fjalla um þá staði sem Selma heimsótti á ævi sinni.  Hún fór meðal annars til Rússlands og Eystrasaltslandanna. 

39. Ljósmyndasamkeppni með þemað „Að lesa saman”..

40. Fáið einhvern til að semja sögu og segja frá fyrir minnstu börnin: „Þegar ég flaug á gæsinni”. 

41. Óvænt lesning – ferðahandbækur. Pakkið inn ferðahandbókum og búið til skilti: Veistu ekki hvert þig langar að ferðast?  Farðu í ferðalag með bókasafninu, taktu áhættuna!”
42. Búið til „stöðvar” í safninu.  Ein stöðin getur t.d. verið um Danmörku með bókum um Danmörku og frá Danmörku.  (Munið líka eftir tónlist, kvikmyndum, kortabókum ofl. ofl.).  Síðan er hægt að tilkynna í gegnum hátalra eða gjallarhorn hvar stöðvarnar eru:  „ferð til Finnlands hefst í tónlistardeildinni... Ferjan til Færeyja leggur af stað frá borði fimm við afgreiðsluna...” 
43. Sýning á hlutum og minjagripum sem tengjast þeim stöðum sem Nilli heimsótti á ferð sinni um Svíþjóð.
44. Sýning með kortum og upplýsingum um heimili Selmu Lagerlöf „Mårbacka” og um Vermland.  Fyrirlestrar og söngur: „Ack, Värmeland du sköna …”
45. Spurningakeppi (þrautir) fyrir börn og fullorðna um fræg dýr í bókmenntum. Hugmyndir að spurningum er að finna á vef PR hópsins. www.prforeningen.org frá ágúst 2005.
46. Spurningakeppi (þrautir um Norðurlönd, Selmu Lagerlöf, Nilla Hólmgeirsson, Gotland, ofl. Hugmyndir að spurningum er að finna á vef PR hópsins. www.prforeningen.org frá ágúst 2005.


47. Bókasafnið eða skólinn býður til hátíðar þar sem þátttakendur klæða sig í gervi Nilla Hólmgeirssonar. Allir sem eru með fá einhverja næringu og síðan eru lesnar sögur og ævintýri. 


48. Sýning sem tengist hugmyndum manna um hvernig mannskepnan getur flogið.  Allt frá Íkarusi til geimferju.

49. Myndlistarverkstæði fyrir börn á bókasafninu. Lesnar eru sögur og þær notaðar sem innblástur fyrir listamennina.  Unnið í samvinnu við myndlistarkennara eða myndlistarmann. 
50. Teiknisamkeppni fyrir börn.  Afrakstur myndanna sýndur í safninu og jafnvel framleidd sem póstkort fyrir safnið.

Hagnýt heimilisföng
Selma Lagerlöf og Ilon Wikland: www.runeberg.org
Selma Lagerlöf og Mårbacka: www.marbacka.s.se
Selma Lagerlöf-sällskapet: Box 45, 686 21 Sunne, Sverige www.dels.nu/selmalagerlof
www.holgersson.brobygrafiska.sunne.se
H.C. Andersen: www.hca2005.com
Falleg póstkort með myndum af Nilla:
Hjelms Förlag AB, Box 1405, 751 44 Uppsala, Sverige – Fax +46 (09 18 13 54 97

Tölvupóstur: info@hjelms.se  Heimasíða: www.hjelms.se
Gotland og Visby:

www.gotlandweb.com
www.medeltidveckan.com
www.gotland.se
Veggspjaldið og póstkortin

1. Póstkortin má nota sem boðskort á atburði vikunnar.  Í skólum geta börnin sent kortin til vinabekkja á Norðurlöndunum.  Munið einnig að kort ársins og fyrri ára eru aðgengileg á vef verkefnisins og hægt er að senda stafræn kort. (sjá reitinn „Senda tölvukort”)..


2. Notið myndina á kortinu sem hugmynd að verkefni fyrir börn.  Látið þau segja frá eða skrifa um hvað þau sjá á myndinni og hvað það segir þeim.

3. Á sama hátt er hægt að fá fullorðna til að tala um og túlka myndina. Hvað er norrænt í þessari mynd o.s.frv.

Norðurlandaráð

Vekið athygli á norrænum bókmenntum og Bókmenntaverðlaunum Norðurlandaráðs í gegnum árin.

1. Vekið athygli á stöðu Norðurlandanna í heiminum.  Hvernig við sem erum sjálfstæð ríki sem höfum valið að vinna náið saman í sátt og samlyndi..

2. Hvernig skilgreinum við lýðræðið? Hvað er sérstakt við Norðurlönd?  Hvernig getum við varðveitt þessi sérkenni.

3. Komið upp aðstöðu í safninu n.k. „Speakers corner” þar sem almenningur getur fengið að tjá sig um skoðanir sínar á Norðurlöndum og norrænni samvinnu

4. Bjóðið Norrænu félögunum að koma og kynna þau verkefni sem þau eru með í gangi.  Hafið samband við Norræna félagið á staðnum.

5. Eitt af því sem einkennir Norðurlöndin er hugmyndin um fullorðinsfræðslu.  Vekið athygli á því og hvað það þýðir fyrir bókasöfn og lýðræðið. 

Norðurlandabúar eru í raun eins og ein þjóð og samvinna þeirra og samhygð er einstök í heiminum.

Samstarfsaðilar – markaðssetning:

Gætið þess að hafa samband við bóksala og hvetjið þá til að hafa sérstakt tilboð á norrænum bókum og bókmenntum í vikunni.  Bjóðið þeim veggspjald og gefið þeim upp slóðina á vef verkefnisins
Nokkrum vikum fyrir bókasafnavikuna má byrja að kynna hana. Hengið veggspjöldin upp í vikunni áður eða jafnvel fyrr. Útvegið uppstoppaða gæs, eða búið til gæs ú pappír og setjið lítinn Nilla á gæsina.  Hafið logandi á kerti, t.d. er hægt að fá ljós sem ganga fyrir rafhlöðum sem líta út eins og kerti og engin eldhætta stafar af.
Ýmsar hugmyndir:
1. Norræn orð með mismunandi merkingu á sænsku, norsku og dönsku.  Dæmi: rolig, rar, fiol, glass o.s.frv.

2. Bjóðið lánþegum að velja það norrænt skáld frá landi um sig sem þeim finnst skara framúr.  Hægt er að gera þetta á heimasíðu safnsins. 


3. Fyrirlestur um frásagnarlistina í norrænum bókmenntum allt frá fornsögum til nútímabókmennta, s.s. verka Mikael Niemis.

4. Skólasöfnin eru hvött til að vinna að því að setja Norðurlönd og norræna menningu í brennipunkt þessa viku.  Sem dæmi má byrja skóladaginn á öllum skólastigum með upplestri úr norrænum bókmenntum eða með því að sungið er norrænt lag eða eitthvað í þá veruna.

5. Ljósmyndasamkeppni með þemað „Uppáhaldsstaðurinn minn á Norðurlöndum”, myndir og frásagnir.

6. Uppáhaldsstaðir á Norðurlöndunum.  Lánþegar segja frá sínum uppáhaldsstöðum. Búið til form þar sem fram kemur nafn á staðnum og hvers vegna hann þykir svo góður.  Blöðin má síðan hengja upp á snúrur í safninu.


7. Hvetjið til þess að “spurning dagsins” verði um tengsl almennings við Norðurlönd (svo sem: “lest þú bækur eftir norræna höfunda, horfir þú á norrænar kvikmyndir, ferðast þú um Norðurlönd, hefur þú áhuga á norrænni samvinnu”?)

8. Kvikmyndahúsið í sveitarfélaginu er hvatt til að sýna norræna barnamynd á laugardag og sunnudag í vikunni og raunar hvern dag.  Bíóið getur líka sýnt norrænar myndir sérstaklega fyrir skóla.

9. Dugnaðarverðlaun Soffíu frænku eru veitt þeim sem duglegastur er að lesa norrænar bókmenntir í vikunni.

10. .„Hefur þú lesið eitthvað norrænt nýlega?” Hvað? Lánþegar mæla með bókum, skrifa stutta umsögn eða titil á þar til gert kort sem safnið býr til.  Bók og meðmæli sett á stand eða í skáhillu


11. Brandarar um Norðurlandabúa.  Sögur af Molbúum og þessháttar.  Sögur af Pekka og Toivonen. 


12. Lestrarmaraþon. Norrænar bækur og sögur eru lesnar í sólarhring. Lánþegar safnsins lesa upphátt úr uppáhaldsbókunum sínum.

13. Norræn frímerki.Hafið samband við safnara, klúbba eða póstinn


14. Bókahappdrætti.  Gestir safnsins skrifa skírteinisnúmer sitt á miða og leggja í pott.  Í lok vikunnar er dregið úr pottinum. (Hér er upplagt að eiga samvinnu við Norræna félagið á staðnum).

15. Fjöldasöngur í bókasafninu, norræn lög.


16. Hádegistónleikar á bókasafninu, gjarnan með mat s.s. súpu.  Allt frá ABBA til Sibelius.
17. Af hverju er gott að búa á Norðurlöndunum?  Hvetjið gesti safnsins til að skrifa nokkur orð um þetta mál og hengið upp á snúru, í „tré” eða safnið saman í bók.

18. Sendið dagskrá norrænna útvarpstöðva út beint frá safninu.  Flest ríkisútvörp eru með beinar útsendingar á netinu sem hægt er að endurvarpa í gegnum hátalara.  Gjarnan má senda út fyrir safnið .

19. Í tengslum við opnunarhátíðina má nota tækifærið og vekja athygli á byggingu safnsins.  Það má hugsa sér að flóðlýsa safnið en slökkva á lýsingunni þegar upplesturinn hefst og kveikja síðan aftur.  Kveikið á kyndlum fyrir utan húsið o.s.frv.
20. Veröld víkinganna, forfeður okkar á ferðalagi.

21. Markaðssetning á norrænum bókmenntum með upplestri í stórmörkuðum, kaffihúsum, strætisvögnum og ferjum.


22. Sýning á frumlegasta norræna póstkortinu í eigu notenda safnsins.. 


23.  Óvænt lesning.  Pakkið inn norrænum bókum og skrifið strikamerkið utaná.  Gestir fá lánaða norræna bók en vita ekki hverja. (Bæði fyrir börn og fullorðna)

Stjórn  PR-hóps norrænna bókasafna óskar þáttökusöfnum í áttundu Norrænu bókasafnavikunni alls hins besta.

Björn Lindwall, Svíþjóð

Anne-Marie Marstrand, Danmörku

Hólmkell Hreinsson, Íslandi

Live Gulsrud, Noregi

Päivi Jokitalo, Finnlandi
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